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杜小拉
本书女主角。２００４年７月毕业于上海对外贸易学院。茫
茫职场中一个普通小白领：敏感，坚韧。在群英荟萃的大
上海，与众人一样为理想摸爬滚打。但碰到困难爱发牢
骚，有时莫名悲观，严重需要旁人的鼓励和帮助。
英文名：　 　 　 Ｓａｒａｈ
身高： １６１ ｃｍ
出生日期： １９８４年２月７日
星座： 水瓶
爱好： 旅行，吃东西，血拼
最大的梦想： 有一天可以不为了钱而工作！

理查穆
真名：Ｒｉｃｈａｒｄ Ｍｏｏｄｙ
ＧＡＰＰＩＥ美国总公司ＣＥＯ。纽约时装界的老顽童，管
理方式新颖有力，喜欢出奇制胜，有魄力，在中国市场
开拓自己的品牌。
英文名：　 　 　 Ｒｉｃｈａｒｄ
身高： １７３ ｃｍ
出生日期： １９４７年９月
星座： 处女座
爱好： 坐私人飞机往来于城市间
梦想： 享受生活，享受工作

　

　

比尔辛
真名：Ｂｉｌｌ Ｓｉｍｐｓｏｎ
ＧＡＰＰＩＥ公司亚太区总监。还有几年即将退休，因此行
事保守，性格外柔内刚。喜欢按常理出牌，比较缺乏魄
力和创意，但也很讲道理。
英文名：　 　 　 Ｂｉｌｌ Ｓｉｍｐｓｏｎ
身高： １７７ ｃｍ
出生日期： １９５２年２月
星座： 巨蝎座
爱好： 收集跑车
最大的梦想： 在法国退休

Ａｎｔｏｎｉｏ
Ｓａｆｏ品牌的意大利创意总监，浪漫的单身贵族，具备意
大利人典型的热情似火，工作中脾气暴躁，对生活充满
激情，在工作中结识了小拉后被其深深吸引。
身高：　 　 　 １８６ ｃｍ
出生日期： １９７５年１２月３日
星座： 射手
爱好： 美食，美女

　



管家林
真名：林子郁
前ＳＡＦＯ销售经理助理，工作经验丰富，
为人彬彬有礼。是同部门同事搞砸事情
时的挡箭牌和收拾烂摊子的好好先生。
英文名：　 　 　 Ｔｏｎｙ
身高： １７７ ｃｍ
出生日期： １９８２年９月１５日
星座： 处女
爱好： 看电影，晨跑
最大的梦想： 有质量的生活

　 　

　 　 　 　 　 　

海折皮
真名：刘佳丽。是杜小拉的学姐，也是
小拉的姐妹淘，精明，漂亮却爱虚荣，
满口英文。留学归来后，曾在上海的
数家外企工作，跳槽经验丰富，深谙外
企生存之道。现任职于上海一知名外
企做总经理助理。因为曾留学美国，
属于“海龟”，好名牌包包，买不起就
总等名牌打折时购买，遂被朋友戏称
“海折皮”。
英文名：　 　 　 Ｌｉｌｙ
身高： １６５ ｃｍ
出生日期： １９８２年１０月１５日
星座： 天平
爱好： 一切名牌的东西，泡吧
最大的梦想： 嫁入豪门

　

太子蒋
真名：蒋富　 传说是ＳＡＦＯ董事的皇太
子，头脑简单，色大胆小，做事急于求成可
是总是需要别人为他擦屁股。
英文名：　 　 　 Ｐｅｔｅｒ
身高： １７８ ｃｍ
出生日期： １９８３年４月１７日
星座： 白羊
爱好： 吃喝玩乐
最大的梦想： 成为中国Ｃａｓａｎｏｖａ！
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话题一　 成功跳槽

场景一　 职业瓶颈

场景指数
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　 　 经过在ＳＡＦＯ几年的打拼，小拉平步青云地坐上了销售经理的位置。然而，俗
话说：职场得意，情场失意。坚强又不肯服输的小拉只好从工作中获得满足感，渐
渐地在ＳＡＦＯ的工作也好像有点不对劲，小拉明显感到自己上升的空间越来越小。
当付出与所得的天平开始失衡，何去何从成为小拉的一块心病。

ＳＡＦＯ公司的ａｎｎｕａｌ ｇｅｎｅｒａｌ ｍｅｅｔｉｎｇ（年会）上面，小拉穿着刚从香港淘来的
Ｃｈａｎｎｅｌ新款小礼服，手里端着一杯ＭＡＲＴＩＮＥ（马提尼），觥筹交错间看到总监
们一个个上台接受奖励：五万，十万……小拉的心在一点一点揪紧。终于，小拉
听到：

主持人：Ｎｏｗ ｔｈｅ ａｎｎｕａｌ ｂｅｓｔ ｅｍｐｌｏｙｅｅ ｐｒｉｚｅ ｇｏｅｓ ｔｏ ｓａｌｅｓ ｄｉｒｅｃｔｏｒ：Ｓａｒａｈ Ｄｕ．

小拉红光满面地走上讲台，和总公司ＣＥＯ握手后，接过一张支票。反复看
了三遍１后面的０，原本热热的心顿时凉了半截，才“一万元”！

杜小拉：Ｏｎｌｙ ＲＭＢ １０，０００． Ｉｔｓ ｎｏｔ ｅｖｅｎ ｅｎｏｕｇｈ ｔｏ ｂｕｙ ａ ｓｍａｌｌ ｂａｔｈｒｏｏｍ．
ＳＡＦＯ ｉｓ ｓｏ ｓｔｉｎｇｙ （小气的）！

年后的小拉沉寂了好几个礼拜，海折皮几次三番约她都被拒绝。最后，小拉终
于抵不过海折皮以绝交威胁，恹恹地和她出去喝了个下午茶。这一见不打紧，小拉
的委屈恰似长江决堤，汹涌而来，滔滔不绝。

杜小拉：Ｓｉｎｃｅ Ｉ ｇｏｔ ｔｈｅ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｓａｌｅｓ ｄｉｒｅｃｔｏｒ，Ｉ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｗｏｒｋｉｎｇ ｄａｙ ａｎｄ
ｎｉｇｈｔ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｊｏｂ． Ｌａｓｔ ｙｅａｒ，ｍｙ ｏｖｅｒｗｏｒｋ ｔｉｍｅ ｗａｓ ａｓ ｍａｎｙ ａｓ ９００
ｈｏｕｒｓ． Ｉ ａｌｍｏｓｔ ｗｏｒｋｅｄ ｅｖｅｒｙ ｗｅｅｋｅｎｄ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｍｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｌｉｄａｙｓ．
Ｎｏｗ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｆｉｎａｌｌｙ ｗｏｎ ｂａｃｋ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｍｅｒｓ （赢回顾客），ｂｕｔ ｔｈｅｙ
ｇａｖｅ ｍｅ ｉｎ ｒｅｔｕｒｎ ｉｓ ａ ｍｅａｓｌｙ （很少的）ＲＭＢ １０，０００． Ｔｈｅｙ ａｒｅ
ｔｒｅａｔｉｎｇ ｍｅ ｌｉｋｅ ａｎ ｉｄｉｏｔ ａｎｄ Ｉ ｆｅｅｌ ｓｏ ｕｓｅｄ （被利用）．

海折皮：Ｙｅａｈ，Ｉ ｋｎｏｗ ｅｘａｃｔｌｙ ｗｈａｔ ｙｏｕ ｍｅａｎ． Ｉｆ ｙｏｕ ｗａｎｔ ｔｏ ｇｅｔ ｂｏｎｕｓｅｓ （奖
金），ｂｅｎｅｆｉｔｓ （补贴）ａｎｄ ａｎ ｏｖｅｒａｌｌ ｂｅｔｔｅｒ ｓａｌａｒｙ （更高的整体薪酬），
ｙｏｕ ｎｅｅｄ ａｉｍ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｓｅｎｉｏｒ ｍａｎａｇｅｒ （高级经理）．

杜小拉：Ｈａｈａ． Ｔｈａｔｓ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅ （不可能完成的任务）ｆｏｒ ｍｅ． Ｔｈｅ
ｃｕｒｒｅｎｔ ｇｅｎｅｒａｌ ｍａｎａｇｅｒ ｉｓ ａ ４０ｙｅａｒｏｌｄ ｇｕｙ，ｗｈｏｓ ｂｅｅｎ ｈｅｒｅ ｆｏｒ ｓｏ

２



话题一
场景一　 职业瓶颈

ｌｏｎｇ． Ｈｅｓ ａｌｍｏｓｔ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ （因待的时间长而不起眼的
人）． Ａｌｓｏ ａｓ ａ ｍｏｒｔｇａｇｅ ｓｌａｖｅ ｔｏ ｈｉｓ ａｐａｒｔｍｅｎｔ ａｎｄ ｈｉｓ ｂｅｌｏｖｅｄ ｃａｒ
（房奴，车奴），ｈｅｌｌ ｔｒｙ ｈｉｓ ｕｔｍｏｓｔ （尽全力）ｔｏ ｋｅｅｐ ｈｉｓ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ａｓ
ｓａｆｅ ａｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ｕｎｔｉｌ ｈｉｓ ｒｅｔｉｒｅｍｅｎｔ． Ｎｏｗ ｃｏｍｐａｒｅ ｍｅ ｗｉｔｈ ｈｉｍ ａｎｄ
ｗｈａｔ ｙｏｕ ｇｅｔ ｉｓ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｗｏｍａｎ ｗｈｏ ｈａｓ ｎｏ ｂｏｙｆｒｉｅｎｄ，ｎｏ ｋｉｄｓ ａｎｄ
ａｂｓｏｌｕｔｅｌｙ ｎｏ ｈｏｐｅ ｗｈａｔｓｏｅｖｅｒ ｉｎ ｂｅｃｏｍｉｎｇ ｔｈｅ ｓｅｎｉｏｒ ｍａｎａｇｅｒ．

海折皮：Ｉ ｄｏ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｗｈａｔ ｙｏｕ ａｒｅ ｇｏｉｎｇ ｔｈｒｏｕｇｈ． Ｙｏｕ ｈａｖｅ ｂｕｍｐｅｄ ｉｎｔｏ ａ
ｇｌａｓｓｃｅｉｌｉｎｇ （玻璃天花板）ｎｏｗ． Ｉｔｓ ｖｅｒｙ ｃｏｍｍｏｎ ｉｎ ａ ｌａｒｇｅ ｍｕｌｔｉ
ｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ｌｉｋｅ ＳＡＦＯ．

杜小拉：Ｗｈａｔ ｓｈｏｕｌｄ Ｉ ｄｏ ｎｏｗ？Ｈｏｗ ｃａｎ Ｉ ｂｒｅａｋ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｇｌａｓｓｃｅｉｌｉｎｇ？

谈到这里，小拉瞪大了眼睛看着海折皮，等着海折皮的锦囊妙计。海折皮清了
清嗓子，压低了声音说：

海折皮：Ｉｔｓ ｔｉｍｅ ｔｏ ｆｉｒｅ ｙｏｕｒ ｂｏｓｓ．
杜小拉：Ｊｏｂｈｏｐｐｉｎｇ （跳槽）？Ａｒｅ ｙｏｕ ｋｉｄｄｉｎｇ ｍｅ？Ｗｈｙ ｓｈｏｕｌｄ Ｉ ｇｉｖｅ ｕｐ

ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ Ｉｖｅ ｇａｉｎｅｄ ｂｙ ｎｏｗ？Ａｌｌ ｍｙ ｅｆｆｏｒｔｓ ｗｉｌｌ ｂｅ ｉｎ ｖａｉｎ （徒劳）．
Ｉ ｄｅｓｅｒｖｅ ｍｏｒｅ ｆｒｏｍ ＳＡＦＯ．

海折皮：Ｃｌｅａｒ ｙｏｕｒ ｈｅａｄ ｎｏｗ． Ｗｈｅｒｅ ｃａｎ ｙｏｕ ｓｅｅ ｙｏｕｒｓｅｌｆ ｉｎ ｆｉｖｅ ｙｅａｒｓ ｉｎ
ＳＡＦＯ？Ｙｏｕｒ ｂｏｓｓｅｓ ａｒｅ ｔｙｐｉｃａｌｌｙ ｓｅｘｉｓｔ （性别歧视的），ｓｏ ｉｆ ａ ｗｏｍａｎ
ｗａｎｔｓ ｔｏ ｂｅｃｏｍｅ ａ ｍａｎａｇｅｒ，ｓｈｅ ｍｕｓｔ ｅｉｔｈｅｒ ｂｅ ａ ｍａｎｌｉｋｅ ｗｏｍａｎ ｏｒ ａ
ｗｏｒｋｉｎｇ ｍｏｔｈｅｒ． Ｉ ｈａｖｅ ｔｏ ｓａｙ ｔｈａｔ ｙｏｕ ａｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｒｅｅｒ ｂｏｔｔｌｅｎｅｃｋ （职
业瓶颈）ｎｏｗ． Ｙｏｕ ｎｅｅｄ ｔｏ ｆｉｎｄ ａ ｗａｙ ｔｏ ｂｒｅａｋ ｔｈｒｏｕｇｈ ｉｔ．

小拉感到海折皮的分析真的很有道理，可是跳槽需要的不只是实力，还有勇
气，几年的职场磨练让人褪去了初出茅庐的青涩，同时也磨去了敢于从零开始的锐
气。海折皮看出小拉的犹豫，继续说道：

海折皮：Ｎｏｗ ｙｏｕｒ ａｎｎｕａｌ ｓａｌａｒｙ ｉｓ ａｐｐｒｏｘｉｍａｔｅｌｙ （大约）２００ｋ，ｒｉｇｈｔ？Ｗｉｔｈ
ｙｏｕｒ ｃｕｒｒｅｎｔ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ，ｙｏｕ ｍａｙ ｌｏｏｋ ｔｏ ｔｈｅ ｐｏｓｉｔｉｏｎ
ｏｆ ａ Ｖｉｃｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ｍａｎａｇｅｒ （副总经理） ｗｉｔｈ ａ ｆｏｒｅｉｇｎ ｆｕｎｄｅｄ
ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ （外资企业）． Ｏｎｌｙ ｗｉｔｈ ｓｕｃｈ ａ ｃｈａｎｃｅ ｃａｎ ｙｏｕ ｄｏｕｂｌｅ ｏｒ
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ｅｖｅｎ ｔｒｉｐｌｅ （翻三倍）ｙｏｕｒ ｉｎｃｏｍｅ． Ｉｆ ｙｏｕ ｗａｎｔ ｔｏ ｅｘｐｅｃｔ ｓｕｃｈ ａ ｒａｉｓｅ
（长工资） ｆｒｏｍ ＳＡＦＯ，Ｉｍ ｓｕｒｅ ｙｏｕｌｌ ｂｅ ｖｅｒｙ ｄｉｓａｐｐｏｉｎｔｅｄ ｉｎ ２０
ｙｅａｒｓ．

小拉立刻开始将年薪２０万和６０万的数据具体化：６０万就是———一年内我可
以买一辆红色Ｍｉｎｉ ｃｏｏｐｅｒ或者一个真品Ｈｅｒｍｅｓ包包，或者一次环欧洲旅游再加
首付一套属于自己的房子……

海折皮：Ｈｅｌｌｏ？Ａｒｅ ｙｏｕ ｌｉｓｔｅｎｉｎｇ？

海折皮拍醒神游中的小拉，继续说：

海折皮：Ｉｆ ｙｏｕ ｒｅａｌｌｙ ｗａｎｔ ｔｏ ａｃｈｉｅｖｅ ｔｈａｔ ｇｏａｌ，ｙｏｕ ｍｕｓｔ ｓｔａｒｔ ｔｏ ｇｅｔ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｏｆ
ｈｅａｄｈｕｎｔｅｒ ａｇｅｎｃｉｅｓ （猎头公司）．

杜小拉：Ｏｈ，Ｉ ｓｅｅ． Ｂｕｔ Ｉ ｈａｖｅ ｎｅｖｅｒ ｂｅｅｎ ｉｎ ｔｏｕｃｈ ｗｉｔｈ ｔｈｅｍ． Ｓｏ ｗｈａｔ ｓｈｏｕｌｄ Ｉ
ｄｏ ｆｉｒｓｔ？

海折皮：Ｆｉｒｓｔ，ｙｏｕ ｓｈｏｕｌｄ ｕｐｄａｔｅ ａｎｄ ｉｍｐｒｏｖｅ ｙｏｕｒ ｃｕｒｒｅｎｔ ＣＶ ａｎｄ ｔｈｅｎ ｓｅｎｄ ｉｔ
ｔｏ ｓｅｖｅｒａｌ ｐｒｏｍｉｎｅｎｔ （知名度高的）ｈｅａｄｈｕｎｔｅｒ ａｇｅｎｃｉｅｓ． Ｄｏｎｔ ｗｏｒｒｙ
ｔｏｏ ｍｕｃｈ ａｂｏｕｔ ｉｔ． Ｉ ｃａｎ ａｌｓｏ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅ ｓｏｍｅ ｏｆ ｍｙ ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ （关系）
ｔｏ ｙｏｕ． Ｄｏｎｔ ｆｏｒｇｅｔ ｔｈｉｓ ｉｓ ａｌｌ ｖｅｒｙ ｈｕｓｈｈｕｓｈ （机密的）；ｙｏｕ ｎｅｅｄ ｔｏ
ｋｅｅｐ ｔｈｉｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｙｏｕ ａｎｄ ｍｅ． Ｆｏｒ ｎｏｗ，ｉｔｓ ｔｉｍｅ ｔｏ ｄｏ ｓｏｍｅ ｊｏｂ
ｈｕｇｇｉｎｇ （卧槽）ｆｏｒ ａ ｗｈｉｌｅ．

小拉仿佛醍醐灌顶，心里开始盘算着怎么重新包装自己的简历。走出餐厅的
大门，连日阴霾的天空中阳光乍现，小拉心中突然闪现出一句小说里的对白：“看，
乞力马扎罗的雪在阳光下闪耀。”小拉不禁莞尔，准备好了吗？我们山顶见！

对话译文

主持人：年度最佳员工奖归于销售总监：杜小拉。
※　 　 ※　 　 ※

杜小拉：只有一万元。这还不够买一个小卫生间呢。ＳＡＦＯ好抠门啊！
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话题一
场景一　 职业瓶颈

※　 　 ※　 　 ※

杜小拉：自从我成为销售总监就没日没夜地干。去年，我的加班时间高达９００小
时。我几乎所有的周末和假日都在工作。现在他们终于赢回了大部分客
户，可是看看我都得到了什么，只有一万块。他们把我当白痴，我觉得自
己被利用了。

海折皮：是的，我明白你的意思。如果你想要得到奖金、补贴和更高的薪资，你需
要爬到高级经理级别才行。

杜小拉：哈哈。这是个不可能完成的任务。现在的总经理是个４０岁上下的男人，
他几乎从毕业就在这里工作，又是个房奴加车奴，他会尽一切可能来保住
自己的位子到退休的。拿我和他比较。我是个单身女人，没有男朋友，没
有孩子，更没有任何机会爬到经理的位子上。

海折皮：我理解你。你现在遇到玻璃天花板了。这在像ＳＡＦＯ这样的大型跨国公
司是非常正常的。

杜小拉：我该怎么办呢？怎么才能突破这个玻璃天花板呢？
※　 　 ※　 　 ※

海折皮：是炒老板鱿鱼的时候啦！
杜小拉：跳槽？你在开玩笑吗？我为什么要放弃已经到手的一切呢？我所有的努

力都付之东流了。我应该从ＳＡＦＯ得到更多。
海折皮：清醒一下吧。五年后你在ＳＡＦＯ能干什么呢？你的老板有性别歧视，

所以一个女人要成为一名经理，她要么是个男人婆，要么是个职业母
亲。再看看你。我不得不说你现在进入职业瓶颈了，你需要找到一个
出口。

※　 　 ※　 　 ※

海折皮：你现在的年薪有大约２０万吧。凭你现在的经验和背景，你绝对可以坐稳
一个外资企业副总经理的职位。那是你唯一可以将自己的年薪翻倍甚至
翻三倍的机会。如果你指望ＳＡＦＯ给你升职加薪，估计你在２０年内都会
非常失望的。

※　 　 ※　 　 ※

海折皮：喂？你还在听吗？
※　 　 ※　 　 ※

海折皮：如果你真的想实现这个目标，你必须开始取得知名度高的猎头公司的注
意啦。

杜小拉：我明白啦。但是我从来没有和他们打过交道。我应该先做些什么呢？

５
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海折皮：首先，你需要把你的简历升级包装一下再寄给几家知名度高的猎头公司。
不要太担心。我可以介绍几个朋友给你。不要忘记这个是高度机密，不
能有第三个人知道。眼下先卧槽一段时间。

我爱记单词

Words:
　 　 Ｍａｒｔｉｎｅ ／ ｎ． 马提尼　 　 ｓｔｉｎｇｙ ／ ａｄｊ． 小气的
　 　 ｂｏｎｕｓ ／ ｎ． 奖金　 　 ｂｅｎｅｆｉｔ ／ ｎ． 补贴
　 　 ｓｅｘｉｓｔ ／ ａｄｊ． 有性别歧视的　 　 ａｐｐｒｏｘｉｍａｔｅｌｙ ／ ａｄｖ． 大约
　 　 ｔｒｉｐｌｅ ／ ｖ． 翻三倍　 　 ｐｒｏｍｉｎｅｎｔ ／ ａｄｊ． 有知名度的
　 　 ｒａｉｓｅ ／ ｎ． 长工资　 　 ｍｅａｓｌｙ ／ ａｄｊ． 很少的
　 　 ａｓｓｏｃｉａｔｅ ／ ｎ． 朋友　 　 ｈｕｓｈｈｕｓｈ ／ ａｄｊ． 机密的

Phrases:
　 　 ａｎｎｕａｌ ｇｅｎｅｒａｌ ｍｅｅｔｉｎｇ ／ 年会
　 　 ｗｉｎ ｂａｃｋ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｍｅｒｓ ／ 赢得客户
　 　 ｏｖｅｒａｌｌ ｓａｌａｒｙ ／ 整体薪酬
　 　 ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅ ／ 不可能完成的任务
　 　 ｓｅｎｉｏｒ ｍａｎａｇｅｒ ／ 高级经理
　 　 ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ／ 因待的时间长而不起眼的人
　 　 ｍｏｒｔｇａｇｅ ｓｌａｖｅ ｔｏ ｏｎｅｓ ａｐａｒｔｍｅｎｔ ／ 房奴
　 　 ｍｏｒｔｇａｇｅ ｓｌａｖｅ ｔｏ ｈｉｓ ｂｅｌｏｖｅｄ ｃａｒ ／ 车奴
　 　 ｇｌａｓｓ ｃｅｉｌｉｎｇ ／ 玻璃天花板　 　 ｊｏｂ ｈｏｐｐｉｎｇ ／ 跳槽
　 　 ｃａｒｅｅｒ ｂｏｔｔｌｅｎｅｃｋ ／ 职业瓶颈　 　 ｊｏｂ ｈｕｇｇｉｎｇ ／ 卧槽
　 　 Ｖｉｃｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ｍａｎａｇｅｒ ／ 副总经理　 　 ｈｅａｄｈｕｎｔｉｎｇ ａｇｅｎｃｙ ／ 猎头公司
　 　 ｔｒｙ ｏｎｅｓ ｕｔｍｏｓｔ ／ 尽全力　 　 ｉｎ ｖａｉｎ ／ 徒劳的

我爱学词组

１） ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ　 因待时间长而不起眼的人
【原文】

小拉向海折皮抱怨自己没有办法在ＳＡＦＯ继续升职的原因是有个待了很久的
上司挡在那里。小拉抱怨说：Ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｔ ｇｅｎｅｒａｌ ｍａｎａｇｅｒ ｉｓ ａ ４０ｙｅａｒｏｌｄ ｇｕｙ，
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话题一
场景一　 职业瓶颈

ｗｈｏｓ ｂｅｅｎ ｈｅｒｅ ｆｏｒ ｓｏ ｌｏｎｇ ｈｅｓ ａｌｍｏｓｔ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ （因待的时间长而不起眼
的人）．
【词组释义】

ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ指“因待的时间长而不起眼的人”。其中的ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ，原意
是“家具”的意思，这里指人在某个公司或地方待了很久，已经成为家具的一部
分了。
【用法和例句】

例一：Ｏｕｒ ｄｏｏｒｍａｎ ｈａｓ ｗｏｒｋｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｏｍｐａｎｙ ｆｏｒ ｙｅａｒｓ ａｎｄ ｈａｓ ｂｅｃｏｍｅ ｐａｒｔ ｏｆ
ｔｈｅ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ． 我们的门卫为公司工作多年，因而已被认作是公司的人。

例二：Ｉ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａ ｓｅｒｖａｎｔ ｆｏｒ ｆｉｆｔｙ ｙｅａｒｓ，ｂｕｔ ｎｏ ｏｎｅ ｔｈｏｕｇｈｔ ｏｆ ｔｅｌｌｉｎｇ ｍｅ ｗｅ
ａｒｅ ｍｏｖｉｎｇ． Ｂｕｔ ｔｈｅｎ，Ｉ ａｍ ｏｎｌｙ ａ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ． 我当了５０年的佣人，但没有
人想到对我说我们要搬家了，不过我也只是家中的下人。

２） Ｉ ｃａｎ ａｌｓｏ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅ ｓｏｍｅ ｏｆ ｍｙ ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ （关系） ｔｏ ｙｏｕ． 　 我可以介绍几个朋
友给你的。

【原文】
海折皮提出让小拉和猎头公司联系，并主动提出要介绍一些朋友给小拉：

Ｆｉｒｓｔ，ｙｏｕ ｓｈｏｕｌｄ ｕｐｄａｔｅ ａｎｄ ｉｍｐｒｏｖｅ ｙｏｕｒ ｃｕｒｒｅｎｔ ＣＶ ａｎｄ ｔｈｅｎ ｓｅｎｄ ｉｔ ｔｏ ｓｅｖｅｒａｌ
ｐｒｏｍｉｎｅｎｔ （知名度高的）ｈｅａｄｈｕｎｔｅｒ ａｇｅｎｃｉｅｓ． Ｄｏｎｔ ｗｏｒｒｙ ｔｏｏ ｍｕｃｈ ａｂｏｕｔ ｉｔ． Ｉ ｃａｎ
ａｌｓｏ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅ ｓｏｍｅ ｏｆ ｍｙ ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ （关系）ｔｏ ｙｏｕ．
【词组释义】

ｉｎｔｒｏｄｕｃｅ ｓｏｍｅ ｏｆ ｍｙ ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ指“介绍我的一些朋友”。其中的ａｓｓｏｃｉａｔｅ一
词，不是“联系”的意思，而是“朋友，同伴”之意。比如说“ｏｎｅ ｏｆ ｍｙ ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ”，指
的就是“我的朋友之一”。
【用法和例句】

例一：Ｉ ｇｏｔ ａ ｎｅｗ ｊｏｂ ａｎｄ ａ ｎｅｗ ｓｅｔ ｏｆ ｗｏｒｋ ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ． 我得到一份新工作和一
些新的同事。

例二：Ｈｅｌｅｎ ｈａｄ ｆｒｉｅｎｄｓ ａｎｄ ｅｎｅｍｉｅｓ ａｎｄ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ａｓｓｏｃｉａｔｅｓ ｉｎ ｈｉｇｈ ｐｌａｃｅｓ． 海伦
有朋友，有敌人，也有商业伙伴，他们都身居高位。
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Tips:如何突破“玻璃天花板”？
玻璃天花板的说法是近年开始的，指职场中限制上升的隐形障碍，主要是一些

不能白纸黑字说出来的潜规则。这些障碍与一些像教育程度、工作经验等显规则
不同，是和性别歧视、种族歧视等相关的。玻璃天花板的表现形式也很多样，主要
有以下几种：
１ 同工不同酬；
２ 工作场合的性别、民族、种族或者宗教的歧视；
３ 模式化女性角色并拒绝提升女性做高管；
４ 规定员工任职到一定时间才能提升其职位。
根据以上这些表现形式，我们可以发现目前很多公司都有隐形的、不能见光的

玻璃天花板，虽然不能写在纸上，却非常真实地存在着。作为受害者来说，我们应
该勇敢地拿起法律武器来保护自己。但是，事实常常是残酷的，很多人发现“胳膊
还是拗不过大腿”。所以我们应该学习一些有效的方法来保护自己的利益。

除了ｇｌａｓｓ ｃｅｉｌｉｎｇ之外，现在还有很多其他不同的相关的表达方式，如：
ｇｌａｓｓ ｃｌｉｆｆ玻璃峭壁：指某些被提升的人面临非常困难的任务，极有可能失败。
ｇｌａｓｓ ｌａｂｙｒｉｎｔｈ玻璃迷宫：特指在一个大型组织中上升的过程遇到很多像迷宫

一样的障碍。
ｓｔｉｃｋｙ ｆｌｏｏｒ粘地板：特指女性被限制在一个低职位、低工资的位置。
ｓｔｉｃｋｙ ｌａｄｄｅｒ粘梯子：特指女性在上升的时候非常挣扎。
可见，目前职业女性所面临的问题的确很多，如何在职业中不断突破各种壁垒

已经成为非常ｐｏｐｕｌａｒ的话题。

８



话题一　 成功跳槽

场景二　 与猎头接触

场景指数

难度指数：★★
实用指数：★★★★★
搞笑指数：★★



　 　 小拉最近有点烦：对ＳＡＦＯ她已经无心恋战，可是猎头公司的电话却迟迟不
来，真是万事俱备只欠东风，难不成要自己主动出击吗？就在这时，小拉接到一个
职业ｈｅａｄｈｕｎｔｅｒ（猎头）打来的电话。小拉心中暗喜，海折皮还真是有一手，经由她
向猎头朋友们的推荐，想我小拉现在在江湖上也算小有口碑，已经有人来ｐｏａｃｈ
（挖）我啦！猎头Ｊａｃｋ刘抛出的绣球非常吸引小拉。

Ｊａｃｋ刘约了小拉在幽静的桃江路ＣＡＦＥ，小拉有备而去。

Ｊａｃｋ刘：Ｓａｒａｈ，ｎｉｃｅ ｔｏ ｍｅｅｔ ｙｏｕ． Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ ｆｏｒ ｃｏｍｉｎｇ ａｔ ｓｕｃｈ ａ ｓｈｏｒｔ ｎｏｔｉｃｅ
（临时通知）． Ｉｖｅ ｈｅａｒｄ ａ ｌｏｔ ａｂｏｕｔ ｙｏｕ ｆｒｏｍ Ｌｉｌｙ．

杜小拉：Ｎｉｃｅ ｔｏ ｍｅｅｔ ｙｏｕ，ｔｏｏ． Ｉ ｗａｓ ｅｘｐｅｃｔｉｎｇ ｓｏｍｅｏｎｅ ｌｉｔｔｌｅ ｏｌｄｅｒ ｔｈａｎ ｙｏｕ！
Ｈｏｗ ｌｏｎｇ ｈａｖｅ ｙｏｕ ｂｅｅｎ ａ ｈｅａｄｈｕｎｔｅｒ？

Ｊａｃｋ刘：Ｏｈ，ａｓ ｌｏｎｇ ａｓ Ｉ ｃａｎ ｒｅｍｅｍｂｅｒ ｈａｈａ ． ． ． Ａｃｔｕａｌｌｙ，Ｉ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｗｏｒｋｉｎｇ
ｆｏｒ “ＰＯＡＣＨＡ”ｆｏｒ ８ ｙｅａｒｓ．

杜小拉：Ｙｅａｈ，Ｉｖｅ ｈｅａｒｄ ｏｆ “ＰＯＡＣＨＡ”． Ｉｓｎｔ ｉｔ ｔｈｅ ｂｉｇｇｅｓｔ ｈｅａｄｈｕｎｔｉｎｇ
ａｇｅｎｃｙ ｉｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ？

简单的寒暄以后，小拉递给了Ｊａｃｋ刘她这几天精心制作的一份简历。Ｊａｃｋ刘
快速浏览着，开始询问起小拉现在的工作状况。

Ｊａｃｋ刘：Ｓａｒａｈ，ａｓ Ｉ ｃａｎ ｓｅｅ ｆｒｏｍ ｙｏｕｒ ＣＶ，ｙｏｕｒ ｃｕｒｒｅｎｔ ｐｏｓｉｔｉｏｎ （目前的职
位）ｉｓ ｔｈｅ ｓａｌｅｓ ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｆｏｒ ＳＡＦＯ． Ｔｈｉｓ ｗｏｒｋ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ｓｅｅｍｓ ｔｏ ｂｅ
ｐｅｒｆｅｃｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｗｈｉｃｈ ｍｙ ｃｌｉｅｎｔ ｈａｓ ｏｆｆｅｒｅｄ．

杜小拉：Ｔｈａｔｓ ｇｏｏｄ ｔｏ ｈｅａｒ． Ｗｈｏ ｉｓ ｙｏｕｒ ｃｌｉｅｎｔ ｔｈｉｓ ｔｉｍｅ？
Ｊａｃｋ刘：Ｉｔ ｉｓ ａｎ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｇａｒｍｅｎｔ ｃｏｍｐａｎｙ ｃａｌｌｅｄ “ＧＡＰＰＩＥ”． Ｈａｖｅ ｙｏｕ ｈｅａｒｄ

ａｂｏｕｔ ｉｔ？
杜小拉：Ｙｅｓ，ｓｕｒｅ． Ｔｈｅ ｂｒａｎｄ ｉｓ ｒｅａｌｌｙ ｐｏｐｕｌａｒ ｉｎ Ｎｏｒｔｈ Ａｍｅｒｉｃａ，ｂｕｔ ｗｅ ａｌｌ

ｔｈｏｕｇｈｔ ｉｔ ｗｏｕｌｄ ｎｅｖｅｒ ｔｒｙ ｔｏ ｅｓｔａｂｌｉｓｈ ｉｔｓｅｌｆ ｈｅｒｅ ｉｎ Ｃｈｉｎａ． Ｗｈａｔ
ｈａｐｐｅｎｅｄ？

Ｊａｃｋ刘说ＧＡＰＰＩＥ思想保守的老板退休了，他儿子ｔａｋｅ ｏｖｅｒ（接手）以后，决定
ｇｉｖｅ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍａｒｋｅｔ ａ ｓｈｏｔ（试水中国市场）。

０１



话题一
场景二　 与猎头接触

Ｊａｃｋ刘：Ｔｈｅｉｒ ｐｌａｎ ｉｓ ｔｏ ｆｉｒｓｔ ｅｓｔａｂｌｉｓｈ ａｎ ｏｆｆｉｃｅ ｉｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ ａｎｄ ｆｏｒ ｔｈａｔ ｒｅａｓｏｎ
ｔｈｅｙ ｎｅｅｄ ｓｏｍｅｏｎｅ ｌｏｃａｌ，ｗｈｏ ｈａｓ ｇｏｏｄ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｓ （好的人脉）ｗｉｔｈ
ｔｈｅ Ｓｈａｎｇｈａｉｎｅｓｅ． Ｉｆ ｙｏｕ ｄｅｃｉｄｅ ｔｏ ｔａｋｅ ｔｈｉｓ ｊｏｂ ｙｏｕ ｗｉｌｌ ｈａｖｅ ｔｏ ａｃｔ ａｓ
ｔｈｅｉｒ ｐａｔｈｆｉｎｄｅｒ （开荒牛）． Ｙｏｕｌｌ ｈａｖｅ ｌｏｔｓ ｏｆ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ，ｗｈｉｃｈ
ｉｎ ｔｕｒｎ ｗｉｌｌ ｈｅｌｐ ｙｏｕ ｔｏ ｂｕｉｌｄ ｕｐ ａ ｐｒｅｔｔｙ ｄｅｃｅｎｔ ｒｅｐｕｔａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｙｏｕｒｓｅｌｆ．

杜小拉：Ｔｈａｔ ｓｏｕｎｄｓ ｌｉｋｅ ａ ｂｉｇ ｃｈａｌｌｅｎｇｅ． Ｗｈａｔ ｉｓ ｔｈｅ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｔｈｅｙｒｅ
ｉｎｔｅｎｄｉｎｇ ｔｏ ｏｆｆｅｒ ｍｅ？

Ｊａｃｋ刘：ＶＧＭ （Ｖｉｃｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ｍａｎａｇｅｒ，副总经理）ｏｆ Ｓｈａｎｇｈａｉ ｂｒａｎｃｈ． Ｉ ｓｈｏｕｌｄ
ｔｅｌｌ ｙｏｕ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ｓｏｒｔ ｏｆ ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｙ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｍｅ ｏｆｔｅｎ ａｎｄ ｔｏ ｒｅｆｕｓｅ ｉｔ
ｗｏｕｌｄ ｂｅ ａ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｙｏｕｒ ｓｋｉｌｌｓ．

杜小拉觉得这个机会乍一听还是不错的。但是心里还是没底。真的要为一家
美国公司独当一面，还是要好好了解一下对方的情况，不能贸然答应。

杜小拉：Ｗｈｏ ｓｈａｌｌ Ｉ ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｉｆ Ｉ ｔａｋｅ ｔｈｉｓ ｊｏｂ？
Ｊａｃｋ刘：Ａｓ ｆａｒ ａｓ Ｉ ｋｎｏｗ，ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ａｎ Ｒｅｇｉｏｎａｌ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ （亚太区总监）Ｂｉｌｌ

Ｓｉｍｐｓｏｎ ｂａｓｅｄ ｉｎ Ｈｏｎｇｋｏｎｇ． Ｈｅ ｗｉｌｌ ａｌｓｏ ｂｅ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｍａｎａｇｅｒ ｏｆ
ｔｈｅ Ｓｈａｎｇｈａｉ ｂｒａｎｃｈ． Ｙｏｕ ａｒｅ ｓｕｐｐｏｓｅｄ ｔｏ ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｈｉｍ．

杜小拉：Ｗｈａｔ ｉｓ ｔｈｅ ｓｉｚｅ ｏｆ ｔｈｅ ｂｒａｎｃｈ ｉｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ？
Ｊａｃｋ刘：Ａｔ ｔｈｅ ｉｎｉｔｉａｌ ｓｔａｇｅ，ｓｅｖｅｒａｌ ｍｉｌｌｉｏｎ ＵＳ ｄｏｌｌａｒｓ ｗｉｌｌ ｂｅ ｉｎｖｅｓｔｅｄ． Ｉ ａｍ ｎｏｔ

ｓｕｒｅ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｅｘａｃｔ ｆｉｇｕｒｅ． Ａｎｙｗａｙ，ｔｈｅｙ ｎｅｅｄ ａ ｔｒｕｌｙ ｃａｐａｂｌｅ ｐｅｒｓｏｎ
ｔｏ ｕｓｅ ｔｈｅ ｍｏｎｅｙ ｓｍａｒｔｌｙ ａｎｄ ｅｓｔａｂｌｉｓｈ ｔｈｅ ｂｒａｎｄ （建立品牌） ｉｎ
Ｃｈｉｎａ．

一年时间很紧张，但小拉想到终于能有机会离开ＳＡＦＯ大展拳脚，心中已暗下
决定无论如何得试一下。但她不知道自己的竞争对手会是哪些人。
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